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(1) Recipient Customer number 116034 .
Delivery note oA 4560
Magna PT S.p.A. T
70028 MODUGNC Ry osesser | IINMTMANINNE
70026 MODUGNO (BARI) 4 Shime date
ITALY
D966 T May 17, 2024
{5) Sender Supplier number 1005190 |{(6) Freight (/) Receipt Invoice
Paid Unpald | Wagon Forward.
(8) Pick-Up-Sheet
DT Wallstabe & Schneider GmbH & Co. KG - |Cargo Foretan
Strale der Dichtungstechnik 2 Exprass (9) Date
94559 Niederwinkling
Post Own
vehicle
{10} Your reference | {11) Order number / Date (15) Supplementary data | (12) Our reference (13) Extension {14) Order confirmation
307 Y SB000448610F T Sy = e e RS ChiBWRCK 388 T T (30007580 T
(19} Shipping type Paid Unpaid | (21) Packaging type {22} Shipping mark (23 Total Welght (KG) (24)
DHL Global Forwardi bel Packbah Gross Net
x  |seebelow ackbahn 2 169.53 ROSA 8185
(25) Invoice address {26) Unloading location
Magna PT S.p.A., 70026 Modugno (Bari) 14249
(27) ltem (28) Material humber (29) Description (30) Quantity {31} Unit {40) Remarks
(21) Packaging details
10 40000812 0O-Ring OX39 Gleit-IG 10.000| PC
9008087561
Delivery Return 30007580 . 2 .
1SG2768mH wird nur b. Metallt.angewendet & KURHNEFNAGEL sal. -
deshalb nif.‘.ht beritcksichtigt NCCETTARIONE MERCE
Custdrawingno.. 9009087561 Quantith dichiarata: do 090
Custdrawing index: E Quantith effettiva:
Process number: 47948 Tipo imballaggior | .
Quantitf Imbaili:
Batch 0000103235 8.500 PC Confornlits alle sche(e dlirgballo: @
Date of manufacture: May 16, 2024 Data cohtrallo: v -
Batch 0000105416 - 1.500 PC Firma - "~
Date of manufacture: May 16, 2024
;&Qﬂﬂﬂﬂﬁzﬁlﬂﬂﬂﬁzﬂt e ‘@j_ﬁt\jlagnaModL_lgﬂo_—;_—ﬁ_.. SN LAt -———.;‘—::‘-::_‘:,AA-O-_ .E-lg; e |t e o o]
TBA-520880
40 x 250 PC
900080 61000312 Palette800x600mmMagnaModugno 2|PC )
TBA-501568
900091 61000039 Abdeckplatte800x600MagnaModugn 2|PC
TBA-520822
{42) Remarks {43) Quantity check (44) Quality inspection {45) Recipient {46} Invoice venfication
Date
Name M /
‘1;:?-




N

Delivery note

[80485581 Shipping date [May 17, 2024 Page2/2

(27) Itemn {28) Material number (29) Description (30) Quantity (31) Unit (40) Remarks

{21) Packaging details
IS S g A PSS SV ) PR N T IS | W = Py
e e = R, e R B - — . T — S T e
{42) Remarks (43) Quanlity check {44) Quality inspection (45) Reciplent {46} Involce verfication
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Name W
4 l‘c-

[ L



The space framed with heavy lines must befiled in hy carrier

1-15 Yoomptiset 19+21+22 Les parties encadrees de lignes grasses doivent etre remplies par le transparieur
including and

Aremplir sous la responsabilitie de I'expediteur
To be campleted on the sender’s responsabhility
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1. Expediteur {nom, adresse, pays)

Esgssaéﬂz‘m:;;';?zzf:s";‘gé,DICTV NG

R ‘"hfm;gr\f@.s-rﬁcn
B f}‘f“‘f\‘ﬂl“ﬁ"b“‘ I N KI)N
Dethalle (o, 23&‘?2?‘22';35; M#&Mﬁ BT ,g F:

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
ATIONAL CONSIGNMENT NOTE
ARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL

Iﬂ!ﬁnspon est soumis, nopobstanttout  This camiage is subjecy, notwithstanding any
¢lause contraire a la Cenvention relalive  lause to the tontrary, fo the Convention

au contract da transpert Intemational de on the Contract for International Carriage
marchandises par route {CMA) of goods by road (CMR)

i6, Transporieur {nom, address,pays), autres references 1 ¢ S’
Carier (name, address counlry} clher references lJ |

?stinatar (denunge édce {ard) _B, H N Operaior de lmnspo ﬁ ﬂ!ﬁ??f?)flte referinie
V ﬁ' / CI C L 6_ 0 [PAR , Str, CAMPUL ungz” SRL
-~ a 2 H DV H ARAD . ¥ ! 1 Nr, g,
3L |010 d Igch dl 0 , ?&Jg%i ROMAN’
iey prevy ppur a livraison da |a marchandlse 17. Transparteir successifs / Succe Rt
Place of delivery of the goods E:;;,’i';ii‘:,,,, Nom IName f Nume B
Locul de livrare a mii .. ;) Adresse / Address { Adresa \ H L— E'
eure d*ouverture gu depot / vareluse openi o h'burs Pays / Country f Tara
\ n. . l recu et accaplation f receip! and Acceplance / Recapie 3l acceptare
@ W G’ a Data Slgratura
4. Liew et datte de Iz prisé en- Dhﬂ:t dB fa marchandlse ” 18, Resenves et observations du transporieur
Plice and, date of taking over the goo s, Lleu / Place Garrier's reservations and abservations
Locul sidata |nc§rcéﬁl par W = Fays/Country Rezervele §i observallile operatorului de transport
f\}} Lgdbiftﬁm of IN K ) Fhe I‘Ja@:}mme of departure b
5, Documents annexes
Documenls atlached
Documenle anexale
8. Marques et numero 7. Nombredescolis 8. Mode d'emballage 9, Nature de la marchandise| 10.No statistique ! 11, Polds brut, k
A X X . kg | 12.Cubage {m")
msrks a;“f NG; Number of packages  Method of packing Nature of the goods Siaiisﬂml?&umbe Grassweightinkg}  Vorume In {m')
arca §i pumérul Nursdr de colete Madul de ambalare Natura marfurtor Numdr statistic | Masa brutd Volum in (m’)
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Classe Chiffre Letire N i - - ~
Class Humbar Letter - -
Clasa Numan Litera + [ADR")
13.Instructions de I'expediteur 18. Conventions particulieres
Sender's Instruclions Special agreements
Instruciiunie expeditorului Acorduri spediale
20, Apayer par Expeditour Monnaie Destinataire
Tobe paidby | Sender Cumency Consignes
Plata prin Expediter Moneds Destinatar
Prix de transport
Cariiage charges:
Preful transporului
Reductions
Deductions
Reducerd
Solde! Balancs! Sold;
Supplemenis
Supplem, charges
Taxe suplimentare|
14. Prescriptions d"affrachissement! Insteuctions as Frals accessoires
to payment for carriage / Insirucfiunt de plata gl'f“f’;iheﬂfgeﬂ
[} Franco/ Cariage payed / Plata la expediere
O Wen france f Cariage forward { Plata Iz destinafie . TOTAL
21. Elablis a e 15. Remboursement/ Cash on delivery! Suma da platd; =
Estabished in o
Stabit i / dgt/ Ku Hm T —H‘@A@ EL Sl
22. 23, S Beh ey niciessigko %am—mﬂﬁﬂgnﬁ'%
' noideecto con tiserva di
A
a'
Sig Signature el mbre du transporteur yeilifis E%@L&ﬁ!ﬁ@ € quantlt
Signalure and stamp of the sender Signature and stamp of the carrier Sigralure and stamp of the consignee
Semnatura gi stampifa expeditonuluf Semndtura §i stamplla cperalorului de transport Semnditura §i gtampila destinatanuld
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